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LETTRE DATEE DU 20 OCTOBRE 1983, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL 
DB SECURITE PAR LE REPRESENTANT PERMANENT DU HONDURAS AUPRES DE 

L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

D'ordre de mon gouvernement, j'ai l'honneur de vous communiquer le texte de la 
lettre No 479 DA, que le Ministre des relatians extérieures du Honduras a envoyée 
au Ministre des affaires étrangères du Nicaragua le 17 octobre pour protester avec 
la plus grande vigueur contre un nouvel acte d'agression et de violation de notre 
intégrité territoriale, commis le 15 octobre par six navires nicaraguayens 
fortement armés naviguant dans les eaux territoriales du Honduras. Cette lettre 
est ainsi conçue : 

'Tegucigalpa, D.C. 17 octobre 1983. Son Excellence Monsieur Miguel D'Escoto 
Brockmann, ministre des affaires étrangères, Managua (Nicaragua). 

Monsieur le Ministre, 

Je tiens à protester auprès de vous avec la plus grande vigueur contre le 
nouvel acte d'agression et de violation de notre intégrité territoriale, 
commis le samedi 15 octobre à 11 heures du matin par six navires 
nicaraguayens, fortement armés qui se trouvaient en position suspecte, dans 
les eaux territoriales du Honduras, par 15' 4' 0" de .latitude nord, dans le 
secteur du cap Gracias a Dios; une fois découverts par la vedette hondurienne 
Chamelecon, qui effectuait une patrouille de routine, certains se sont mis en 
fuite, d'autres ont ouvert le feu contre notre vedette qui, agissant en 
légitime défense, a repoussé l'attaque. A plusieurs occasions des navires de 
pêche nicaraguayens fortement armés ont commis des actes de piraterie contre 
des navires de pêche honduriens et ont violé nos eaux territoriales sous le 
couvert d'inoffensives activités de pêche alors qu'il s'agissait en fait de 
navires de guerre placés sous les ordres de l'armée sandiniste du Nicaragua. 
J'adresse un nouvel appel à votre gouvernement pour qu'il cesse ses actes 
d'agression et donne suite à ses propres déclarations concernant sa volonté de 
contribuer à la coexistence pacifique entre les Etats. Je réaffirme une fois 
encore que le chemin de la paix, si c'est effectivement elle qui est 

83-26883 15805 (F) / . . . 



S/16060 
Français 
Page 2 

recherchée, passe par le dialogue régional sans condition, la renonciation à 
l'armement et la cessation de toute provocation, comme l'a proposé mon 

gouvernement devant le Groupe de Contadora et dans les instances 
internationales. Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur le 
Ministre, les assurances de ma plus haute considération 

(Signé) Edgardo Paz Barnica, 

Ministre des relations extérieures". 

Le texte qui précède a été porté à la connaissance de l'organisation des Etats 
américains et je vous serais obligé de bien vouloir le faire distribuer comme 
document officiel du Conseil de sécurité. 

L'Ambassadeur, 

Représentant permanent, 

(Siqné) H. Roberto HERRERA CACERBS 


